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O “Concurso para Jovens Musicos de Macau” visa promover o
desenvolvimento da musica classica em Macau, proporcionar
oportunidades aos jovens musicos locais para adquirirem experiéncia

de palco e melhorarem as suas técnicas de interpretacao, bem como
incentivar potenciais jovens musicos a seguir uma carreira musical. Esta
definido que o Concurso se dedica, no ano impar, a competicado de pianoe,
no ano par, a competicao de instrumentos chineses e ocidentais.

The ‘Macao Young Musicians Competition’ (or CJMM, abbreviation

in Portuguese) seeks to promote the development of classical music

in Macao and provide opportunities for young local musicians to gain
valuable stage experience, enhance their performance abilities and
encourage potential young musicians to embark on a musical career. The
Competition is set up to feature the Piano category in odd-numbered
years and the Chinese Instruments and Western Instruments category in
even-numbered years.
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Grande Saldo do Instituto de Formacgao Turistica de Macau
(campus de Mong-Ha)

10:00 1.2 sessao
1/8/2023 3.2 14:30 2.2 sessdo Solo Elementar Grupo A
19:30 3.2 sessao
10:00 1.2 sessao
2/8/2023 4.2 = Solo Elementar Grupo B
14:30 2.2 sessao
10:00 1.2 sessao . .
3/8/2023 5.2 — Piano Sonatina
14:30 2.2 sessao
Y A 10:00 Piano a Quatro Maos (Avangado)
| 14:30 3.2 sessao Piano Sonatina
5/8/2023 Sab 10:00 Piano a Quatro Maos (Elementar)
a
14:30 Piano a Quatro Maos (Intermédio)
10:00 1.2 sessao )
6/8/2023 Dom. = Solo Intermédio Grupo A
14:30 2.2 sessao
7/8/2023 2.2 14:30 Solo Intermédio Grupo B
Obras de Piano do Século XX
a .
8/8/2023 g 14:30 (Intermédio)
a . Obras de Piano de Compositores
9/8/2023 4. 14:30 Chineses (Intermédio)
13/8/2023 Dom. 14:30 Grande Final Especial

Universidade de Macau - Aula Magna da Universidade

30/7/2023 Dom. 10:00 Solo Avangado
10:00 1.2 sessao .
31/7/2023 22 T PE = Piano Sonata
B .2 sessdo
a . Piano Concerto Obras de Piano
1/8/2023 s 14:30 do Século XX (Avancado)
10:00 1.2 sessao .
2/8/2023 4LE D e = Piano Concerto
B .2 sessao
3/8/2023 5. 14:30 Obras de Piano de Compositores

Chineses (Avangado)

41.° Concurso para Jovens Mdsicos de Macau
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A ordem de actuacdo sera determinada pela Organizacao através de sorteio por
computador e os concorrentes terdo de actuar por essa ordem;

Os concorrentes da Categoria Concerto devem actuar com os seus musicos
acompanhantes. Caso os acompanhantes ndo estejam presentes na hora da
actuacdo, considera-se que o concorrente renunciou ao direito de participar e nao
podera competir;

Regras para as pegas musicais:

3.1 Osconcorrentes que nao participem na categoria de agrupamento e os musicos
acompanhantes da categoria de concerto deverdo memorizar as respectivas
partituras.

3.2 Osconcorrentes e acompanhantes sdo responsaveis por assegurar o uso de
copias legais das partituras. Caso tenham dificuldade em virar as paginas com
copias legais, os mesmos poderdo solicitar o uso de fotocdpias no acto de registo
no local do Concurso, podendo usar as copias legais e as fotocdpias no Concurso
somente apods autorizacdo da Organizagdo. Caso necessario, os concorrentes
poderdo igualmente providenciar o seu proprio virador de pagina.

3.3 Osconcorrentes e acompanhadores terdo de apresentar os documentos
comprovativos da compra online das partituras, para provar que as mesmas
foram obtidas legalmente.

3.4 Aspecas musicais interpretadas pelos concorrentes deverao ser as mesmas
indicadas no Boletim de Inscricéo.

3.5 Osconcorrentes que violarem as regras estipuladas nos pontos 3.1a3.4
receberdo apenas uma avaliagcdo escrita e ndo serdo classificados, pelo que, ndo
poderdo concorrer a quaisquer prémios.

3.6 Osconcorrentes devem seguir a partitura e interpretar a peca até ao fim, dentro
do tempo concedido. Se um concorrente alterar as notas o juri decidira se isso
afectard ou ndo a sua pontuacéo final.

3.7 Os participantes ndo devem tocar repeticdes ou primeiras terminagdes, salvo
indicacdo em contrario explicitamente nos “Repertérios de Competicdo”. Da
Capo (D.C.) e Dal Segno (D.S.) devem ser tocados conforme as instrucdes. Se
um concorrente violar esta regra, o juri decidira se isso afectard ou ndo a sua
pontuacéo final.

Caso um concorrente seja familiar de algum membro do juri, ou tenha sido aluno ou
tido relagdes comerciais de longa duragao com qualquer membro do juri na categoria
relevante (tendo, por exemplo, frequentado um curso, em regime integral ou parcial,
numa escola de musica) nos dois anos anteriores a data do Concurso, ou caso tenha
sido aluno ou tido relagdes comerciais de curta duragdo com qualquer membro do
juri na categoria relevante (tendo, por exemplo, participado numa masterclass) no
ano anterior a data do Concurso, este devera notificar a Organizagdo antes do inicio
do Concurso para que o juri se abstenha de avaliar o concorrente na categoriaem
que o mesmo participar. A Organizacao reserva-se o direito de desqualificar e anular a
atribuicdo de quaisquer prémios concedidos a um concorrente, caso se verifique que
este omitiu alguma relagdo que tenha ou tenha tido com qualquer um dos membros
do juri;

P16 41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau



5.

O juri pode exigir que o concorrente termine a sua actuacéo, caso considere que
jéd ouviu o bastante para uma justa avaliacédo. Por outro lado, o juri podera pedir a
um concorrente que volte a executar uma pega se considerar que ainda ndo tem
elementos suficientes para o classificar;

Os concorrentes estdo proibidos de contactar o juri antes do anuncio dos resultados.
A violacdo desta regra implica a desqualificacdo e a anulagdo dos prémios
eventualmente atribuidos;

Os Concorrentes deverdo observar rigorosamente as indicagdes do pessoal
de servico no local, reservando-se a Organizacao o direito de desqualificar os
concorrentes que ndo o facam.

Os concorrentes devem chegar ao local do concurso a hora indicada, apresentando
o seu BIR de Macau valido no Balcdo de Registo a fim de levantar o cartdo com o
numero da sua ordem da actuacgdo. Os concorrentes que apresentem apenas uma
copia do respectivo Bilhete de Identidade de Residente de Macau vélido poderao
actuar, mas receberdo apenas uma avaliagdo escrita em vez de uma pontuacgéo,

ndo podendo, por conseguinte, habilitar-se a ganhar qualquer um dos prémios. Os
Concorrentes que ndo apresentem o respectivo Bilhete de Identidade de Residente
de Macau original ou uma copia do mesmo nao serdo autorizados a actuar;

Os acompanhadores terdo também de apresentar a copia do seu documento de
identificacdo pessoal para receberem o seu cartdo de acompanhadores;

Os concorrentes que ndo levantem o cartdo com o numero da sua ordem de actuagdo
no Balcdo de Registo a hora indicada serdo considerados “atrasados”. Poderao
actuar mas o juri dar-lhes-a uma avaliagcao escrita e ndo serdo classificados, pelo que,
nao poderao concorrer a quaisquer prémios;

Considera-se que os concorrentes que ndo comparegam em palco apds os seus
nomes serem chamados trés vezes renunciam ao direito de participar no concurso,
pelo que ndo poderao actuar.

41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau P17



Composicao do Juri

O juri de cada categoria é composto por trés musicos profissionais do Interior da China,
Hong Kong e Taiwan, incluindo pianistas e professores de musica de universidades e
conservatoérios de musica. (A lista final de membros do juri dependera dos horérios e das
qualificacdes dos mesmos e de outros factores).

Avaliacao

A actuacédo é avaliada numa escalade 0 a100;

O juri atribuird a pontuacdo com base na técnica, interpretacdo, musicalidade e
atributos artisticos dos concorrentes;

A classificagdo no concurso resultard da média de pontuacgao atribuida pelo juri,
arredondada até a segunda casa decimal;

A decisdo do juri é definitiva em todas as questdes relacionadas com a musica
e a pontuacdo final devera ser aceite e respeitada por todos os concorrentes. A
Organizacdo ndo aceitara qualquer contestacao das pontuagdes atribuidas pelos
membros do juri.

Prémios de Todas as Categorias

1.

Todas as categorias terdo 1.°, 2.° e 3.° prémios, o Prémio de Distingdo e o Prémio de
Mérito. Os resultados serdo divulgados apds o Concurso. A data e o formato do
anuncio serdo divulgados no local do Concurso;

Os concorrentes com uma classificacdo igual ou acima de 75 pontos receberéo o
Prémio de Mérito enquanto os que tenham uma classificagcdo igual ou acima de 85
pontos receberdo uma Distingéo;

Dentre os classificados com mais de 85 pontos, os trés mais pontuados receberdo o
1.°,2.° e 3.° prémios, com direito a certificados e prémios monetarios. O juri reserva-se
o direito de ndo atribuir nenhum dos trés prémios de topo se considerar que nenhum
dos concorrentes nas respectivas categorias conseguiu atingir os niveis para esta
classificagdo mesmo que estes ja tenham atingido 85 pontos ou mais, pelo que assim
atribui apenas o Prémio de Distingéo.
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Prémios Monetarios para Todas as Categorias
(Patrocinado pela Sucursal de Macau do

Banco da China)

Solo Elementar Grupo A 800 600 400
Elementar Solo Elementar Grupo B 1,000 800 600
Piano Sonatina 1,000 800 600
Solo Intermédio Grupo A 1,200 1,000 800
Solo Intermédio Grupo B 1,400 1,200 1,000
Obras de Piano do Século
Intermédio XX (Intermédio) 200 1000 600
Obras de Piano de
Compositores Chineses 1,200 1,000 800
(Intermédio)
Solo Avangado 2,000 1,800 1,600
Piano Sonata 1,400 1,200 1,000
Piano Concerto 1,800 1,600 1,400
Avancado Obras de Piano do Século
XX (Avancado) 1,400 1,200 1,000
Obras de Piano de
Conpositores Chineses 1,400 1,200 1,000
(Avancado)
Elementar Piano a Quatro Mé&os 1,000 800 600
(Elementar)
Intermédio Plioe QUET® ke 1,200 1,000 800
(Intermédio)
Avancado Piano a Quatro Méaos 1,400 1,200 1,000
(Avancado)
Musica de Camara com
Todos os niveis Piano (Dois Pianos, Trio, 1,800 1,600 1,400
Quarteto ou Quinteto)
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Grande Final Especial

—_

Os vencedores do Primeiro Prémio nos niveis elementar, intermédio e avancado
de cada uma das categorias a solo ou os concorrentes que tenham sido propostos
pelo juri, poderdo competir para os prémios na Grande Final Especial. Os prémios
da Grande Final Especial incluem o Prémio de Melhor Actuacgado a Solo do Nivel
Elementar e do Nivel Intermédio e o Prémio Instituto Cultural;

N

Se um concorrente receber mais do que um Primeiro Prémio em varias categorias, a
sua qualificacdo para a Grande Final Especial sera calculada com base no nimero de
primeiros prémios;

w

Os concorrentes a solo apenas terdo de executar uma peca na sua categoria (seja
obrigatdria ou de escolha livre);

»

Os Concorrentes com uma pontuagdo méaxima igual ou superior a 85 pontos
~ 3 . 13 ~ ’ b {3 ~
receberdo os prémios de “Melhor Actuacao no Nivel Elementar”, “Melhor Actuacéo
’ ’ . » [13 e . . » . 7
no Nivel Intermédio” e o “Prémio do Instituto Cultural” na categoria a solo, no nivel
elementar, intermédio e avangado, respectivamente;

o

A organizacao reserva-se o direito de ndo atribuir estes prémios se considerar que
nenhuma actuacao dos concorrentes na categoria atinge o nivel exigido;

o

Os resultados serdo divulgados apds o Concurso. A data e o formato do anuncio serdo
divulgados no local do Concurso.

Elegibilidade e Prémios da GrandeFinal Especial
[ Categora | Nwel [ FElegibiidade [  PrémioEspecal |

Prémio de Melhor Actuacéao
Elementar a Solo na Categoria do Nivel

1.° prémio em cada categoria a solo Elementar

Solo e concorrentes recomendados pelo| Prémio de Melhor Actuagéo
Intermédio jari a Solo na Categoria do Nivel
Intermédio

Avangado Prémio Instituto Cultural

Prémios da Grande Final Especial (Patrocinado
pela Sucursal de Macau do Banco da China)

Prémio de Melhor Actuacgéo a Solo na Categoria do $5.000
Nivel Elementar ’
Prémio de Melhor Actuacéo a Solo na Categoria do
Nivel Intermédio 57,000
Prémio Instituto Cultural $100,000
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Prémios Instituto Cultural

O Prémio Instituto Cultural é atribuido ao vencedor da Grande Final Especial da
categoria a solo do nivel avancado;

O Prémio Instituto Cultural tem um valor de 100.000 patacas, sendo emitido no ano
de atribuicdo do prémio.

As folhas de pontuacado serdo emitidas apds o Concurso, sendo a data de emissédo das
mesmas e o respectivo formato divulgados no local do Concurso;

Os prémios monetarios e certificados dos vencedores das categorias de Solo e

dos vencedores das categorias de Solo na Grande Final Especial serdo entregues
directamente aos vencedores. Os prémios monetarios e certificados dos vencedores
das categorias de Agrupamento serao entregues directamente aos representantes
dos agrupamentos vencedores. Todos os premiados e representantes dos
agrupamentos premiados deverdo dirigir-se pessoalmente ao Edificiodo IC na

Praca do Tap Seac e levantar os respectivos certificados mediante apresentacédo do
respectivo Bilhete de Identidade de Residente de Macau de 10 a 12 de Novembro (a
anunciar). Os concorrentes que ndo levantarem os respectivos certificados no periodo
estipulado para o efeito deverdo enviar um pedido por escrito solicitando a reemisséo
dos mesmos. Os certificados que ndo forem levantados serdo destruidos um més
apos a data referida. Os prémios monetarios serdo transferidos pela Sucursal de
Macau do Banco da China directamente para as contas indicadas pelos vencedores/
representantes dos agrupamentos vencedores. Os vencedores/representantes dos
agrupamentos vencedores deverdo facultar os dados das respectivas contas bancaria
antes da data especificada, sendo que a ndo facultacdo dos mesmos implicara a
desisténcia dos prémios monetarios;

Os premiados ou representantes dos agrupamentos premiados deverao levantar
pessoalmente os respectivos prémios monetarios e certificados. Caso o levantamento
seja efectuado por um representante autorizado, € necessaria uma carta de
autorizacdo, conforme as indicagdes que se seguem:

Levantamento Apresentacado do original ou cépiado | Apresentagdo do original ou cépia do BIR
pessoal BIR de Macau do premiado de Macau do representante

1. Original ou cépia do BIR de Macau do premiado / representante do agrupamento;
Levantamento por | 2. Documento de identificagdo do representante (através de autorizagao por

representante escrito) para registo;
(através de 3. Carta de Autorizagdo*.
autorizagéo por * Para mais informagao sobre os requisitos da Carta de Autorizagao, é favor consultar
escrito) os pontos 4.5.4 do presente Regras & Regulamento, o qual pode ser descarregado a

partir do Sistema de Inscricdo do Concurso para Jovens Musicos de Macau.
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Chuvas intensas

O concurso continua normalmente

arerere

Das 06:30 as 11:00

Concurso é suspenso
no periodo da manha

Das 11:00 as 16:00

Concurso é suspenso
no periodo da tarde

Depois das 16:00

Concurso é suspenso
no periodo da noite

Uma hora antes do Concurso

O concurso continua

Tuféo

L

ou inferior

O concurso continua normalmente

:';8

ou superior

Das 06:30 as 11:00

Concurso é suspenso
no periodo da manha

Das 11:00 as 16:00

Concurso é suspenso
no periodo da tarde

Depois das 16:00

Concurso é suspenso
no periodo da noite

Uma hora antes do Concurso

A ser decidido caso
a caso, com base nas
circunstancias

¥R

Antes das 06:30

Concurso continua
durante todo o dia

Das 06:30 as 11:00

Concurso continua
durante a tarde e a noite

Das 11:00 as 16:00

Concurso continua no
periodo da noite

Depois das 16:00

Concurso continua no
periodo da noite

—_

Caso sejaicado o sinal de tufdo n.° 8 (ou superior) durante as competicdes, a

Organizacao decidira a continuacdo ou suspensao do concurso, dependendo da
situagcdo no momento. Se o concurso prosseguir, os concorrentes podem decidir ficar
ou ausentar-se. A Organizacao ndo alterara a data das provas se os concorrentes
optarem por abandonar o local;

2. A Organizacdo anunciard a informacao relevante do concurso através do website
do CJMM ou por SMS para os telemoveis indicados pelos concorrentes no acto da

inscrigcao.
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Todas as provas estdo abertas a maiores de 6 anos;

Nao héd lugares marcados estando os mesmos disponiveis por ordem de chegada;

Uma vez que podera perturbar os participantes e o juri, & proibido filmar e fotografar
com flash no local da competicdo. Ndo é permitido fazer chamadas telefénicas e
solicita-se ao publico que active o modo de siléncio dos seus telefones ou outros
dispositivos sonoros;

Nao é permitido comer e beber ou entrar no local da competicdo com sacos de
plastico e / ou objectos considerados perigosos;

O publico deverd observar rigorosamente as indicacdes do pessoal de servico no
local;

Pessoas que violem as regras estabelecidas nas cldusulas 3 a 5, ou que causem
perturbacdes no local da competicdo poderdo ser convidadas a abandonar o local.

Ao inscreverem-se no concurso, os concorrentes aceitam implicitamente estas
Regras e Regulamentos;

Quaisquer alteragcdes ao presente Regulamento serdo publicadas na pagina do
Concurso para Jovens Musicos de Macau, prevalecendo as informacdes mais
recentes anunciadas online;

Salvo indicacado explicita da Organizacdo em contrério, quaisquer actualizagdes ou
resultados anunciados pela Organizacao estardo abertos a questdes ou reclamacdes
dos Concorrentes durante uma semana. Caso ndo haja questdes ou reclamacdes até
ao final deste periodo, as actualiza¢Ses e os resultados serdo considerados aceites,
tendo a Organizacao o direito de recusar quaisquer questdes ou reclamacdes
recebidas em data posterior.
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Competition Schedule

Grand Hall, Macao Institute for Tourism Studies (Mong-Ha Campus)

Date Competition Start Time Categories
10:00 15t session
1/8/2023 Tue 14:30 2" session Solo Elementary Group A
19:30 3 session
10:00 15t session
2/8/2023 Wed - Solo Elementary Group B
14:30 2" session
10:00 1%t session
3/8/2023 Thu - Piano Sonatina
14:30 2" session
o D0os Eri 10:00 Piano Four—hands (Advanced)
ri
14:30 3 session Piano Sonatina
5/8/2023 sat 10:00 1%t session | Piano Four—hands (Elementary)
a
14:30 2" session | Piano Four—hands (Intermediate)
10:00 1st session )
6/8/2023 Sun : Solo Intermediate Group A
14:30 2" session
7/8/2023 Mon 14:30 Solo Intermediate Group B
) 20" Century Piano Work
8/8/2023 Tue 14:30 e
. Chinese Composers Piano Work
9/8/2023 Wed 14:30 (Intermediate)
13/8/2023 Sun 14:30 Special Prizes Competition

University Hall, University of Macau

Date Competition Start Time Categories
30/7/2023 Sun 10:00 Solo Advanced
10:00 15 session .
31/7/2023 Mon : Piano Sonata
14:30 2" session
) 20" Century Piano Work
1/8/2023 Tue 14:30 (Advanced)
10:00 15 session .
2/8/2023 Wed : Piano Concerto
14:30 2" session
3/8/2023 Thu 14:30 Chinese Composers Piano Work

(Advanced)
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Competition Rules

1. The order of performance will be determined by the Organiser through computer
ballot, and participants must perform according to the allocated order;

2. Participantsin the concerto category must perform with their accompanists. If the
accompanistsis/are absent at the scheduled time of performance, the participants
will be deemed to be waiving the right to participate in the competition, and thus
forbidden to perform;

3. Rules on competition pieces and music scores:

3.1 Participants other than those in the ensemble category and accompanists in the
concerto category must memorise the music score.

3.2 Participants of Piano Four-Hands & Chamber Music categories and accompanists
of Piano Concerto category are responsible for ensuring their use of legal copies
of music scores. Should they have difficulties in page turning with legal copies,
they can request to use photocopies when checking in at the competition venue
and use the legal copies together with photocopies in the competition only after
obtaining approval from the Organiser. They may also arrange their own page
turner if necessary.

3.3 Participants of Piano Four-Hands & Chamber Music categories and
accompanists of Piano Concerto category using music scores downloaded from
an online website shall present a payment receipt to support such scores are
obtained legally.

3.4 Participants must perform the pieces specified on their registration forms;

3.5 Participantsin violation of the rules set in clauses 3.1to 3.4 will only be given a
written assessment in lieu of a score, and thus cannot compete for any prizes.

3.6 Participants should follow the music score to complete their performance within
the time limit. If a participant deviates from the notation, the judges shall decide
whether his or her overall score will be affected.

3.7 Participants shall not play repeats or first endings unless otherwise stated
explicitly in the “Competition Repertories”, Da Capo (D.C.) and Dal Segno (D.S.)
should be played as instructed. If participants are in violation of this rule, the
judges shall decide whether his or her overall score will be affected.

4. Ifany participantis a relative of any member of the judging panel, or has been along-
term student of or has business interests with any of the judges (e.g. in any full-time
or part-time course at a music school) in the past two years as of the competition
date of the relevant category, or has been a short-term student of or has business
interests with any of the judges (e.g. in any master class) over the past year as of
the competition date of the relevant category, they must report the relationship
to the Organiser prior to the competition. The judge concerned will not evaluate
the participant’s performance. The Organiser reserves the right to disqualify the
participant and rescind any awards and prizes granted if it is discovered that the
participant concealed any relationship that they have or had with one of the judges.

5. Judges may require a participant to stop playing if they believe the performance up to
the requested stop is sufficient to arrive at a fair decision; on the contrary, judges may
ask a participant to repeat the piece(s) if they are unable to assess his or her previous
performance;
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Participants are prohibited from having any contact with judges before the
announcement of the competition results. Those in violation will be disqualified and
their prizes will also be cancelled;

Participants must strictly follow the arrangements of onsite staff and the Organiser
reserves the right to disqualify those who fail to follow the relevant arrangements.

Notes on Checking In

1.

Participants must check-in at the competition venue at the designated time by
presenting the original copy of their valid Macao Resident ID Cards to collect a
competition number; participants who only present a copy of their valid Macao
Resident ID Card can still perform on stage but will only be given a written assessment
in lieu of a score, and thus cannot compete for any prizes. Participants who fail to
present their original valid Macao Resident ID Card or a copy will not be permitted to
perform on stage.

Accompanists are required at the same time to present copies of their personal
identification documents and collect a performance number.

Participants failing to obtain their performance numbers at the reception desk at
the designated time will be regarded as ‘late’. Though permitted to perform, a late
participant will only be given a written assessment in lieu of a score, and thus cannot
compete for any prizes;

Participants who fail to appear on stage after their names have been called three
times will be seen as withdrawn from competition and will not be allowed to perform
on stage.
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Composition of the Jury,

Scoring Criteria and Awards

Composition of the Jury

The jury for each category consists of three music professionals from outside Macao, such
as mainland China, Hong Kong and Taiwan, including pianists as well as music teachers
from universities and conservatories of music. (The final list of judges depends upon the
schedule and qualifications of judges and other factors).

Assessment Criteria

Competition results are graded on a scale of O to 100.

Solo or ensemble participants must perform in accordance with the techniques
written on the score, and present the overall understanding of the work, including: the
musical features, the harmonic structure, the musicality and musical appeal, etc.

Competition results will be calculated according to the average of the judges’ total
scores, rounded to two decimal places.

Judges reserve the right to make the final decision on all music-related issues. All
scoring decisions made are final and participants must respect and accept those
decisions. The Organiser will not accept any appeal filed against the judges’ scores.

All Category Prizes

1.

There are First Prizes, Second Prizes, Third Prizes, Distinctions and Merits in each
category. Results will be announced on the Macao Young Musicians Competition
website after the competition. The time and format of the announcement will be
announced at the competition venue.

Participants with a score of 75 or above will be awarded a “Merit” certificate and with
a score of 85 or above will be awarded a “Distinction” certificate.

The First, Second and Third prizes are awarded to Participants with the top three
scores of 85 or above. Prize winners will be presented with a cash award and a
certificate. However, the Judges reserve the right to withhold the awarding of
any of the above prizes and, instead, award “Distinction” to any of the top scoring
participants when the judges are dissatisfied with the artistic achievements of the top
scorers even if any of them reached a score of 85 or above.
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Cash Awards of All Categories (Sponsored by
BOC Macau)

First Prize | Second Prize | Third Prize
Level Competition Categories
(MOP)
Solo
Solo Elementary Group A 800 600 400
Elementary Solo Elementary Group B 1,000 800 600
Piano Sonatina 1,000 800 600
Solo Intermediate Group A 1,200 1,000 800
Solo Intermediate Group B 1,400 1,200 1,000
Intermediate 20" Century Piano Work 1200 1000 800
(Intermediate) ’ ’
Chinese Composers Piano
Work (Intermediate) 1200 1,000 800
Solo Advanced 2,000 1,800 1,600
Piano Sonata 1,400 1,200 1,000
Piano Concerto 1,800 1,600 1,400
Advanced th ;
20™ Century Piano Work 1400 1200 1000
(Advanced)
Chinese Composers Piano
Work (Advanced) 1,400 1,200 1,000
Piano Four-Hands & Chamber Music
Piano Four-hands
Elementary (Elementary) 1,000 800 600
Pi Four-h
Intermediate 'agfe”‘;‘;jiaig)ds 1200 1,000 800
Advanced P'a?:di?;:gj)”ds 1400 1,200 1,000
Piano Chamber Music
All Levels (I FETER, [PIEITS it 1,800 1,600 1,400
Piano Quartet or Piano
Quintet)
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Special Prizes Competition

1.

All the First Prize winners of Elementary, Intermediate and Advanced levels in each
category, or any participant recommended by the Judges, can compete in the
Competition for Special Prizes;

If a participant receives more than one First Prize in different categories, his/her
qualification for the Special Prizes Competition will be related to categories he/she won;

Solo or ensemble participants only need to perform one musical piece chosen from
the compulsory piece or free choice piece from their category;

Participants with top scores of 85 or above will be awarded the titles "Best
Performance in Elementary Category", "Best Performance in Intermediate Category”
and "Cultural Affairs Bureau Prize" for solo elementary, intermediate and advanced
category respectively;

The Organiser reserves the right not to award prizes in the Special Prizes Competition
when no performance in the category qualifies;

Results will be announced after the competition. The time and format of the
announcement will be announced at the competition venue.

Special Prizes and Eligibility

Level Eligibility Prizes
Best Performancein
Elementary El tary Cat
First Prize-winners of each Solo ementary L-ategory
Solo Intermediate Category, orany partl;lpants Best Per‘formance in
recommended by jury. Intermediate Category
Advanced Cultural Affairs Bureau Prize

Cash Awards for Special Prizes (Sponsored by
BOC Macau)

Prizes Awards
Best Performance in Elementary Category Cash Award MOP 5,000
Best Performance in Intermediate Category Cash Award MOP 7,000
Cultural Affairs Bureau Prize Cash Award MOP 100,000

Cultural Affairs Bureau Prize

1.

2.

The Cultural Affairs Bureau Prize is awarded to the Grand Champion of the Special

Prize Competition in the solo advanced category.

The Cultural Affairs Bureau Prize is worth MOP 100,000 and will be issued within the

awarding year.
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Issue of Score Cards, Cash Awards and Certificates

1. Score cards will be issued after the competition. The time and format of the issuance
will be announced at the competition venue.

2. Cashawards and certificates for winners in the Solo categories and Solo winners in
the Special Prize Competition will be presented to the winners directly. Cash awards
and certificates for winners in the Piano Four-Hands & Chamber Music categories
will be presented to the representatives of the winning ensembles directly. All prize
winners and representatives of the prize-winning ensembles should collect their
certificates at the IC Building in Tap Seac Square in person by presenting their Macao
Resident ID Card from 10" - 12" November (To be announced). Those who do not to
collect their certificates within the aforesaid period must submit a written application
for them to be reissued. Unclaimed certificates will be discarded one month after the
aforementioned date. The cash awards will be transferred by BOC Macau directly to
the BOC Macau accounts provided by the prize winners and representatives of the
prize-winning ensembles. The prize winners and representatives of the prize-winning
ensembles are required to provide their BOC Macau bank account information
before the designated date, and those who fail to do so will be deemed to forgo their
cash awards.

3. Prize winners or representatives of the prize-winning ensembles should collect their
certificates in person. If an authorised person is collecting the certificates on their
behalf, a letter of authorisation is required. See below for details:

Solo Ensemble
Collect in person Present the recipient’s Macao Resident Present the representative’s Macao
P ID Card or copy Resident ID Card or copy

1. Present the winner’s or representative’s Macao Resident ID Card or copy.

2. Present the authorised person’s identity document for registration.
Collected by 3. Authorisation Letter*.

Authorized person

*Refer to clause 4.5.4 of the Rules and Regulations for the authorisation letter, which

can be downloaded from CJMM Registration System.

41 Macao Young Musicians Competition P31




Typhoon & Rainstorm Measures

Signal Hoisting Time Corresponding actions
o £n .
herors Competition goes on as usual
) . Morning contest to be
06:30to 11:00 suspended
Rainstorm 11:00 t0 16:00 Afternoon contest to be
E : : suspended
VATATATA, Later than 16:00 Evening contest to be
: suspended
Onechoonti;giii;)i;t: ths The contest continues
A
Competition goes on as usual
or below
06:30 to 11:00 Morning contest to be
: : suspended
. . Afternoon contest to be
;8 11:00 t0 16:00 suspended
Later than 16:00 Evening contest to be
or above or above ’ suspended
. To be decided case
One:Oomur g'zlifc)i;tr? ths by case based on the
P circumstance
Before 06:30 The whole day’s
’ contests go on as usual
06:30 to 11:00 Afternoon and evening
’ ’ contests go on as usual
Al g &
11:00 to 16:00 Evening contest goes
’ : on as usual
Later than 16:00 Evening contest
’ continues
i oon Signal No.8 (or above) isissued durin e competition, Organiser
1 If Typh Signal No.8 b dd gth petit Org

may reschedule or continue the competition according to actual circumstances;
Participants may decide to stay or not when the competition continues. There will be
no rescheduling if the Participants decide not to stay.

2. Organiser will announce the news via the website or SMS to mobile phone numbers

provided by Participants upon registration.
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Notice to Audience

1. Competitions are open to public aged 6 or above.

2. Seating at the competition venue is not assigned and is available on a first-come, first
served basis.

3.  Filming and photographing with a flash, which may disturb the participants and
judges, are prohibited in the competition venue. Use of phones is prohibited,
audience members are requested to turn phones or other beeping devices to silent
mode.

4. Eating and drinking or possession of plastic bags and/or objects considered
dangerous is prohibited in the competition venue.

5.  Theaudience must strictly follow the arrangements of onsite staff.

6.  Audience members in violation of the rules set in clause 3 to 5, or Causing undue
disturbance in the venues may be asked to leave.

Others

1. By registering for the competition, participants acknowledge and agree with all the
Rules and Regulations promulgated here.

2. Any changes to the Rules and Regulations will be published on the Macao Young
Musicians Competition website, and the latest information announced online shall
prevail.

3. Unless otherwise specified by the Organiser, any updates or results announced by
the Organiser are open to enquiries or complaints from the participants for one week.
If there are no enquiries or complaints after this period, the updates or results will
be deemed as agreed and the Organiser shall have the right to refuse any relevant
enquiries or complaints.
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S5 ‘ Kok Tse Wei

FIMEREEBCER EEHET - SN
ERIRBEMMIRT T - FHBERAENERE
T—RIFREEMERANBENIEE - +3FK >
HAEFINFEMIEEIEEB S AR 0 B15AHE
% - EMBRENSEEMFEHE - SEHME GBI
FER) EEEREE  BRTSREXE ; M HEALN
SEEMEESE > AIMEROSTHE  ZERE
4@ EE A0 Spaceworks 5 o

BEERBMINKEFET AEMESE2 LMK
MR LR AR R TR T2 - IRERFFA
KRBT ASREENEREMRIESEE -

st : BEEARMINERELE - URES R EERR
BESRICERRE - ARMINEREHLENFE > F2R
https://www.sso.org.sg/ °

Kok é director de Impacto na Comunidade do
Singapore Symphony Group. Antes disso, foi
director de Desenvolvimento Sectorial (Artes
Cénicas) no Conselho Nacional das Artes (CNA)
em Singapura, onde liderou as suas equipas no
trabalho de formulacao e implementacao de
politicas e programas de artes cénicas. Ao longo
de mais de uma década, assumiu uma série de
funcdes no CNA, incluindo relagdes publicas,
educacado artistica e artes juvenis; publicou
histérias como repdrter de musica no jornal

The Straits Times em Singapura; e trabalhou
com organizagdes artisticas sediadas em Nova
lorque, incluindo o Jazz at Lincoln Center, a Liga
das Orquestras Americanas e a Spaceworks.

Kok é licenciado em Jornalismo pela
Universidade Tecnoldgica de Nanyang em
Singapura e mestre em Administracdo das Artes
pela Universidade Columbia em Nova lorque.
Actualmente, exerce fungdes no Conselho de
Administracdo do Conservatério de Musica
Yong Siew Toh da Universidade Nacional de
Singapura.

Observagdes: Kok Tse Wei, representante da Orquestra
Sinfénica de Singapura (OSS), actua como conselheiro
pro-bono do Concurso para Jovens Musicos de Macau.
Para obter detalhes sobre a OSS, consulte
https://www.sso.org.sg/.

41.° Concurso para Jovens MUsicos de Macau

Kok is director of Community Impact at the
Singapore Symphony Group. Prior to that,

he served as director of Sector Development
(Performing Arts) at the National Arts Council
(NAC) in Singapore, where he led his teams

to formulate and implement performing arts
policies and programmes. Over the course of
more than a decade, he has taken on a range of
roles at the NAC, from public relations to arts
education and youth arts; published stories as a
music journalist at The Straits Times in Singapore;
and worked with arts organisations based in New
York City such as Jazz at Lincoln Center, the
League of American Orchestras and Spaceworks.

Kok holds a Bachelor’s degree in Journalism
from the Nanyang Technological University

in Singapore and a Master’s degree in Arts
Administration from Columbia University in the
City of New York. He currently serves on the
Yong Siew Toh Conservatory of Music Governing
Board at the National University of Singapore.

Remarks: Kok Tse Wei, representative of the Singapore
Symphony Orchestra (SSO), serves as a pro bono advisor
to the Macao Young Musicians Competition. For details
about SSO, please refer to https://www.sso.org.sg/.
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EAX ‘ Wei Danwen

BEERRREREMNE - 1983 FEAPRELH
BRMZER > REGBERS > 1992 FRBLEFID
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REEHHERER > SREBOES  AEFERE
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2019 FERERILEFRMEETFRIELBEIEE
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BEREBHES -

RERRELBRMZRATEIRER  BEHEHER
FEEEIR - PEISHER - AR SHLBRIEMN K
ERBRNRZFHLBRAFELR - HBEZRNE
WSMNEBEFELE -

Apds ingressar no Departamento de Piano do
Conservatoério Central de Musica em 1983, Wei
Danwen prosseguiu os seus estudos nos Estados
Unidos no ano seguinte, tendo-se formado pela
Escola Juilliard em 1992. Como pianista e Artista
Steinway, Wei actuou em centenas de concertos
nos Estados Unidos, na Europa e na Asia, tendo
colaborado com a Filarmdnica de Nova lorque, a
Orquestra do Minnesota, a Orquestra Sinfénica
de Seattle e a Orquestra Sinfénica Nacional

da China. Nos ultimos anos, trabalhou ainda
como maestro, tendo dirigido a Orquestra
Juvenil de Budapeste, a Orquestra Sinfonica de
Ashdod e a Orquestra Sinfénica de Shenyang.
Wei é maestro principal do Music Fest Perugia
desde 2013 e maestro residente da Orquestra
Sinfénica Juvenil Internacional Unida de Taipé
desde 2019.

Wei integra o corpo docente do Departamento
de Piano do Conservatério Central de

Musica e é igualmente professor catedratico
distinto no Conservatério de Musica de
Shenyang; professor coordenador visitante

no Conservatorio de Musica da China, no
Conservatério de Musica de Xi’an e na
Universidade de Wenzhou; e ainda professor
honorario no Conservatoério de Musica de
Tianjin. Os seus alunos tém sido reconhecidos
com multiplos prémios em concursos nacionais
e internacionais.
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Wei entered the Piano Department of the
Central Conservatory of Music in 1983, furthered
his studies in the US the following year and
graduated from The Juilliard School in 1992. As

a pianist and Steinway Artist, he has performed
in hundreds of concerts throughout the US,
Europe and Asia, and made appearances

with the New York Philharmonic, Minnesota
Orchestra, Seattle Symphony and China
National Symphony Orchestra. In recent years,
he has also been active as a maestro, having
conducted the Budapest Youth Orchestra, the
Ashdod Symphony Orchestra and the Shenyang
Symphony Orchestra. He has been principal
conductor of the Music Fest Perugia since 2013
and resident conductor of the Taipei International
United Youth Symphony Orchestra since 2019.

A faculty member of the Piano Department

of Central Conservatory of Music, Wei is also

a distinguished professor at the Shenyang
Conservatory of Music and a visiting professor
at the China Conservatory of Music, Xi’an
Conservatory of Music and Wenzhou University,
and an honorary professor at the Tianjin
Conservatory of Music. His students have won
awards in competitions at home and abroad.
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Nascido em Hong Kong, Kwok estudou na
Academia Real de Musica Briténica), em Londres,
com Guy Jonson e Louis Kentner. E director

de Estudos de Teclas na Academia de Artes
Performativas de Hong Kong desde 1989. Em
2003, foi seleccionado membro da Academia
Real de Musica. Em 2014, Kwok foi galardoado
com a Medalha de Honra do Governo de Hong
Kong pela sua contribuicao para o ensino de
piano no territorio.

Kwok é professor visitante na Escola de Artes
de Shenzhen, no Conservatoério de Musica de
Xi’an, no Conservatério de Musica de Xinghai,
no Conservatorio de Musica de Wuhan e no
Conservatoério de Musica da China. Trabalhou
no Instituto Internacional para Jovens Musicos
nos EUA, na Escola Internacional de Verao para
Piano de Chetham, no Reino Unido, no Music
Fest Perugia em Italia, no Encontro Mundial

de Piano de Coimbra em Portugal, no Festival
Internacional de Piano de Pequim na China e
nas Tel-Hai International Piano Masterclasses
em Israel. Ja dirigiu masterclasses na China,
Singapura, Coreia, Reino Unido, Alemanha,
Holanda, Portugal, Estados Unidos, Canada,
Australia e Nova Zelandia, sendo membro de juri
em varios concursos internacionais.

Kwok ja colaborou com muitos artistas de
renome como Pierre Amoyal, Alexander Ballie,
Lu Siging, Albert Markov, Jenny Ren, entre
muitos outros, a solo e em concertos.

41.° Concurso para Jovens MUsicos de Macau

Born in Hong Kong, Kwok studied at the Royal
Academy of Music with Guy Jonson and later
with Louis Kentnerin London, the UK. He has
been head of Keyboard Studies at The Hong
Kong Academy for Performing Arts since 1989. In
2003, he was selected as the Fellow of the Royal
Academy of Music. In 2014, Kwok was awarded a
Medal of Honour by the Hong Kong Government
for his contribution to piano education in the city.

Kwok is now visiting professor at the Shenzhen
Arts School, Xi’an Conservatory of Music, Xinghai
Conservatory of Music, Wuhan Conservatory

of Music and China Conservatory of Music. He

has served on the faculty of the International
Institute for Young Musicians in the US, Chetham’s
International Piano Summer School in the UK,
Music Fest Perugia in Italy, Coimbra World Piano
Meeting in Portugal, Beijing International Piano
Festival in China, Tel-Hai International Piano
Master Classes in Israel, to name a few. He has
given masterclasses in China, Singapore, Korea, the
UK, Germany, the Netherlands, Portugal, the US,
Canada, Australiaand New Zealand. He has been a
jury member of many international competitions.

Kwok has collaborated with many distinguished
artists, playing solo oraccompaniment in concerts,
such as Pierre Amoyal, Alexander Ballie, Lu Siging,
Albert Markov, Jenny Ren, among many others.
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Com 13 anos de idade, Yi Fan-Chiang foi estudar
para a Alemanha. Obteve o Konzertexamen da
Universidade de Musica e Teatro de Hanéver,
apos o que se dedicou ao ensino. Foi substituto
do professor Tomislav Baynov na Universidade de
Musica de Trossingen, dando aulas de piano em
cursos de mestrado e doutoramento, durante trés
anos.

Apresentou-se nos Estados Unidos da América,
na Europa e na Asia e deu masterclasses de
piano na Alemanha e na China. Participou no
Festival Classix de Braunschweig e no Festival
de Musica de Schleswig-Holstein na Alemanha,
no Festival Internacional de Musica de Ibiza em
Espanha, na Festa da Musica em Franca e deu
concertos na Austria, Russia, Israel, China, entre
outros. Até hoje, ja recebeu mais de 30 prémios.

Yirecebeu formacao, apoio e foi influenciado
por varios musicos contemporaneos, como o
pianista Lazar Berman, o pianista e maestro Igor
Zhukov e o professor de piano Dan Zhaoyi.

Ja colaborou com inumeros musicos, incluindo
o violinista Joshua Bell, o Szymanowski Quartet,
a professora de violino Kathrin ten Hagen, a
professora de piano Lee Fang-Yi, e com Zhao
Lei e George Gao, musicos de erhu.
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Yi Fan-Chiang emigrated to Germany at the

age of 13 and received the Konzertexamen from
the Hanover University of Music and Drama. He
then worked as a lecturer after graduation and
substituted Professor Tomislav Baynov at the
Trossingen University of Music, teaching piano for
master’s and doctoral students for three years.

He has made regular appearancesin the US,
Europe and Asia, and given piano lectures and
masterclasses in Germany and China. He has
participated in the Braunschweig Classix Festival
and the Schleswig-Holstein Music Festival in
Germany, |biza International Music Festival

in Spain, Féte de la Musique in France, and in
performances in Austria, Russia, Israel, China,
among others. Until now, he has won more than
30 awards.

He has been instructed, supported and
profoundly influenced by many important
contemporary musicians, such as piano maestro
Lazar Berman, pianist and conductor Igor
Zhukov, and piano educator Dan Zhaoyi. He

has collaborated with violinist Joshua Bell,
Szymanowski Quartet, violin professor Kathrin
ten Hagen, piano professor Lee Fang-Yiand erhu
players Zhao Lei and George Gao.
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Pianista, docente e maestro de orquestra, é
professor de musica, coordenador de Estudos de
Teclado e director da Orquestra de Camarada
Wright State University (WSU). Para além de ter
obtido o diploma L.R.S.M em performance pelo
Conselho Associado das Escolas Reais de Musica,
Leung graduou-se em Piano pela Universidade
Baptista de Hong Kong, Universidade de Temple e
Colégio-Conservatério de Musica da Universidade
de Cincinnati. Em 2010 foi agraciado com o
prémio de Professor Distinto de Ensino Robert J.
Kegerreis na WSU e o prémio Exceléncia no Ensino
do Conselho de Ensino Superior do Sudoeste de
Ohio em 2011. Recebeu o prémio Albert Roussel
da Escola Normal de Musica de Paris e o prémio
Exceléncia em Ensino de Piano da Competicao
Internacional de Piano Carmel Klavier, no Indiana.
Ja foi maestro convidado em vérios paises e
membro de juri em diversos concursos. Muitos dos
seus alunos ganharam inimeros prémios.

Leung e a sua mulher, Benita Tse-Leung, ja deram
recitais em dueto e concertos em diferentes lugares
dos Estados Unidos e no exterior, e publicaram

um CD intitulado Danzas. O duo venceu duas
vezes o primeiro prémio na categoria de Dueto

de Professores na Associagao de Professores de
Musica do Ohio/Concurso de Piano Graves, em
Columbus.

41.° Concurso para Jovens MUsicos de Macau

Pianist, music educator and conductor, Leung

is professor of music, coordinator of Keyboard
Studies and music director of the Chamber
Orchestra at Wright State University (WSU). He
earned the LRSM performance diploma from the
Associated Board of the Royal Schools of Music,
and his degrees in piano performance from the
Hong Kong Baptist University, Temple University
and University of Cincinnati College-Conservatory
of Music. He is the recipient of the 2010 Robert

J Kegerreis Distinguished Professor of Teaching
Award at WSU, the 2011 Southwestern Ohio
Council for Higher Education Award for Excellence
in Teaching, the Albert Roussel Prize at the Ecole
Normale de Musique de Paris, and the Excellence in
Piano Teaching at the Carmel Klavier International
Piano Competition. He has been featured as guest
conductor with orchestras in different countries and
ajury member at competitions. Many students he
taught have won numerous prizes.

Leung and his wife, Benita Tse-Leung, have
performed duo recitals and made concerto
appearances throughout the United States

and abroad, and released an album entitled
Danzas. The duo won the first prize twice in the
Teacher Duo Division at the Ohio Music Teachers
Association Graves Piano Competition.
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Jin comecou a aprender piano desde cedo. Em
2008, obteve um mestrado em execugao de
piano pelo Conservatdrio de Musica de Xangai e
prosseguiu os seus estudos na Alemanha, onde
obteve o Konzertexamen da Universidade de
Mdsica, Teatro e Média de Hanover. Depois de
regressar a China, dedicou-se ao ensino da musica
e lecciona actualmente no Departamento de
Piano do Conservatério de Musica de Zhejiang.

Jin € um dos poucos pianistas chineses a estudar
amusica de Bach, tendo sido enaltecido como
“um musico nato” e “um especialistaem Bach da
China”. Realizou concertos na Alemanha, Austria,
Espanha, Poldnia, Japao e China. Em 2009,
conquistou o primeiro lugar no Festival de Musica
para Jovens Profissionais da Alemanha. Em 2021,
apresentou um recital no Festival Internacional
de Musica de Primavera em Xangai, tendo ainda
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publicado o album Partitas de JS Bach. Em 2023,
recebeu a Bolsa para Jovens Artistas do Fundo
Nacional para as Artes da China.

Jin started learning the piano at an early age.

In 2008, he graduated with a Master’s degree

in piano performance from the Shanghai
Conservatory of Music. He then pursued

his studies in Germany and obtained a
Konzertexamen from the Hanover University

of Music, Drama and Media. After returning to
China, he has been engaged in music education
and is currently teaching at the Piano Department
of Zhejiang Conservatory of Music.

Jinis one of the few Chinese pianists who
studies Bach’s music, and was praised as “a born
musician” and “a Bach expert from China”. He
has toured Germany, Austria, Spain, Poland,
Japan and China. In 2009, he won the first place
in the Music Festival for Young Professionals

in Germany. In 2021, he held a recital in the
Shanghai Spring International Music Festival and
published an album entitled JS Bach: Partitas. In
2023, he received the Young Artist Grant from
the China National Arts Fund.
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Chen nasceu e cresceu em Taiwan, tendo
concluido uma licenciatura e um mestrado em
Interpretacado de Piano da Universidade das Artes
de Taipé, bem como um DMA (doutoramento em
artes musicais) em Interpretagdo de Piano pela
Universidade Catodlica Fu Jen, sob a orientagéo
de Tai-Cheng Chen e Michael Dellinger.

Chen recebeu ainda uma bolsa para estudar

com Einar Steen-Ngkleberg na Universidade

de Mdsica, Teatro e Média de Hanéver, na
Alemanha. Em 2014, concluiu a sua dissertacao
de doutoramento intitulada Estudo de Hans
Leygraf e do Respectivo Método de Ensino de
Piano. Também em 2014, foi convidada a proferir
um discurso na Universidade Mozarteum de
Salzburgo, na Austria.

41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau

Chen é uma solista experiente, com um grande
interesse em actuar como acompanhante e em
concertos de musica de cdmara. Actualmente, é
Professora Auxiliar na Universidade Shih Chien
e na Universidade de Ciéncia e Tecnologia
Lunghwa, dando igualmente aulas de piano em
escolas primarias e secundarias em Taipé.

Chen was born and raised in Taiwan. She holds
Bachelor’s and Master’s degrees in piano
performance from Taipei University of the

Arts, as well as Doctor of Musical Arts in piano
performance from Fu Jen Catholic University,
under the tutelage of Tai-Cheng Chen and
Michael Dellinger. She has won a scholarship to
study with Einar Steen-Ngkleberg at Hanover
University of Music, Drama and Media in
Germany. In 2014, she completed her doctoral
dissertation A Study of Hans Leygraf and his
Piano Teaching and was invited to give a speech
at the Mozarteum University Salzburg in Austria.

Chenis an experienced soloist, and has a keen
interest in performing as an accompanist and

in chamber concerts. She is currently assistant
professor at Shih Chien University and Lunghwa
University of Science and Technology, and

gives piano lessons at high schools and primary
schoolsin Taipei.
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Kuok é uma artista afiliada da Steinway

que integra o corpo docente de piano da
Academia de Artes Performativas de Hong

Kong, da Universidade Chinesa de Hong Kong

e da Universidade Baptista de Hong Kong. A
artista dedica-se activamente a interpretacgao,
composicao e formacao musical, desempenhando
frequentemente o papel de membro do juriem
concursos de piano. De 2014 a 2016, foi convidada
a apresentar o programa Piano Exams (Exames de
Piano) na Radio Television Hong Kong Radio 4.

Kuok ja actuou como solista com a Orquestra de
Camara Oberlin, a City Chamber Orchestra of
Hong Kong, a Hong Kong Wind Philharmonia, a
Orquestra do Festival de Hong Kong, a Orquestra
Filarmonica de Xinjiang e a Orquestra Filarmonica
de Nanjing.

Como membro da Associacao de Compositoras
Chinesas, Kuok foi contratada para escrever pecas
para agrupamentos de piano para varios eventos
comemorativos, incluindo 0 20.° e 30.° aniversarios
do Centro Cultural de Hong Kong e 0 60.°
aniversario da Camara de Hong Kong. Vérias pecas
do seu album The Fantasy of Little C (A Fantasia
do Pequeno D6) foram seleccionadas para integrar
o repertdrio de multiplos concursos de piano.
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Kuok is a Steinway Artist, a piano faculty member
at The Hong Kong Academy for Performing Arts,
The Chinese University of Hong Kong and the
Hong Kong Baptist University. She is active in
performance, composition and music education,
and often serves as a jury member in piano
competitions. From 2014 to 2016, she was invited
to host Piano Exams on Radio Television Hong
Kong Radio 4.

She has appeared as soloist with the Oberlin
Chamber Orchestra, the City Chamber
Orchestra of Hong Kong, the Hong Kong Wind
Philharmonia, the Hong Kong Festival Orchestra,
the Xinjiang Philharmonic Orchestra and the
Nanjing Philharmonic Orchestra.

Being a member of the Chinese Woman
Composers’ Association, Kuok has been
commissioned to write piano ensemble pieces
for celebratory events like the 20" and 30™
Anniversary of the Hong Kong Cultural Centre
and the 60" Anniversary of the Hong Kong City
Hall. Several pieces from her album The Fantasy
of Little C have been chosen as set pieces for
several piano competitions.
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Doutorado em Artes Musicais pelo
Colégio-Conservatoério de Musica da
Universidade de Cincinnati, com especializagdo
em piano e diplomado em cravo, Wang é professor
do Departamento de Piano do Conservatdrio
Central de Musica (CCM), membro do juri do
Comité de Avaliagdo do CCM e examinador
musical (piano) do Centro de Desenvolvimento
de Arte do Ministério da Cultura e Turismo da
Republica Popular da China. Venceu o Concurso
Internacional “Prémios Dourados da Musica
Classica” em Nova York em 2017 e o segundo
Prémio no Concurso Internacional de Piano

do Louisiana em 2013 e ainda no Concurso
Internacional de Piano de Wiesbaden em 2004.

41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau

Como pianista no activo ja se apresentou na
Alemanha, Japéo, Reino Unido e Estados Unidos
e deu um recital no Carnegie Hall em Nova York
em 2014. Recentemente, tem participado em
concertos e palestras com diversos musicos.

A Doctor of Musical Arts from the University

of Cincinnati College-Conservatory of Music,
majoring in piano performance and minoring

in harpsichord, Wang is a lecturer at the Piano
Department of the Central Conservatory of
Music (CCOM), member of the jury at the
Standard Grade Examination Committee of
CCOM, and an examiner for the Music Grade
Examination (piano) of the Art Development
Center of the Ministry of Culture and Tourism of
the People’s Republic of China. He won the First
Prize at the New York “Golden Classical Music
Awards” International Competition in 2017, and
Second Prizes at the Louisiana International
Piano Competition in 2013 and at the Wiesbaden
International Piano Competition in 2004.

As an active pianist, he has performed in
Germany, Japan, the United Kingdom and the
United States, and gave a recital at the Carnegie
Hallin New York in 2014. Recently, he has made
appearances in concerts and held lecturesin
various music events.
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Elogiada pelo mestre pianista Paul Badura-Skoda
como uma pianista “excepcional e sofisticada”,
Liao ganhou o Terceiro Prémio no Concurso
Internacional Chopin de Taipé, o Prémio de
Recital do Birmingham Symphony Hall e o
Segundo Prémio no 7° Concurso Internacional de
Piano Mauro Paolo Monopoli Prize.

Tendo actuado em todo o mundo, Liao foi
convidada como artista residente em festivais de
musica nos Estados Unidos, Italia, Reino Unido e
Irlanda. Apresentou-se como solista com Reinhold
Friedrich, Benny Kim e Peter Donohoe, e em
concertos com orquestras.

Depois de se formar com distingdo em ambos o
seu mestrado e diploma em Estudos da Execugéo
pelo Royal Birmingham Conservatoire, ingressou
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na Hochschule fiir Musik Freiburg e obteve o seu
Konzertexamen com distingdo. Actualmente é
professora associada a tempo inteiro na faculdade
de piano da Universidade de Taipé em Taiwan.

Praised by piano maestro Paul Badura-Skoda
as an “exceptional and sophisticated” pianist,
Liao has won the Third Prize at the Taipei
Chopin International Competition, Birmingham
Symphony Hall Recital Prize and the Second
Prize at the 7" International Piano Competition
“Mauro Paolo Monopoli Prize”.

Liao has made appearances all over the world,
and was invited to be an artist-in-residence at
music festivals in the US, Italy, the UK and Ireland.
She has performed as a soloist with Reinhold
Friedrich, Benny Kim and Peter Donohoe, and as
a concerto soloist with orchestras.

After graduating with Distinction in both her
Master’s degree and Diploma in performance
studies at the Royal Birmingham Conservatoire,
she entered the Hochschule fir Musik Freiburg
and obtained her Konzertexamen with
distinction. She is currently a full-time associate
professor at the piano faculty of the University of
Taipeiin Taiwan.
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Zhi comecou a aprender piano muito cedo e
obteve uma licenciatura e um mestrado em
execucao de piano no Conservatério Central
de Musica. Durante os estudos, ganhou varias
bolsas de estudo e participou em actuacoes e
intercambios artisticos como representante do
Conservatdrio. Desde a sua formatura ligada ao
ensino, é actualmente professora associada do
Departamento de Piano.

Zhi é activa na cena musical, tendo dado concertos
a solo e em ensemble, entre outras actuagdes.

A suainvestigacdo A Arte de Improvisacdo de
Piano foi seleccionada para o Projecto de Jovens
Professores de Elite do Ensino Superior de Pequim.
Dedicada a promogéao da musica para piano na
China, Zhi foi membro do juri, intérprete convidada
e oradora em varios concursos de musica.

41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau

Zhi started learning the piano at an early age and
obtained her Bachelor’s and Master’s degrees in
piano performance at the Central Conservatory
of Music. During her studies, she won several
scholarships, and participated in performances
and art exchanges as a representative of the
Conservatory. After graduation she served as

a faculty member in the Conservatory, and is
currently an associate professor at the Piano
Department.

Zhiis active on the music scene, having given
solos and ensemble concerts in different cities,
and appeared in concerts. Her research The Art
of Piano Improvisation was selected to the Beijing
Higher Education Young Elite Teacher Project.
Committed to promoting piano music in China,
she has been an adjudicator, guest performer
and lecturer for different music competitions.
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Tsai concluiu um DMA (doutoramento em

artes musicais) na Universidade de Boston e

um mestrado em Interpretagdo de Piano na
Universidade de Nova lorque, sob a orientacao de
Antonio Barbosa e Maria Clodes-Jaguaribe, tendo
realizado recitais de piano no Carnegie Hall, em
Nova lorque (EUA), bem como em Boston (EUA)
e em Toronto (Canada). Desde o seu regresso

a Taiwan, tem-se dedicado ao ensino de piano,
tendo muitos dos seus alunos vencido prémios em
multiplos concursos internacionais.

Com base na sua crenca de que a formagdo musical
constitui um processo continuo, Tsai desenvolveu
uma série de materiais de ensino de piano e
métodos pedagdgicos para alunos desde o nivel
basico ao nivel avangado, tendo sido convidada
para integrar o juri de varios concursos de piano e

P.48

exames de admissdo a universidade. Actualmente,
é professora na Universidade Tsing Hua em Taiwan
e na Universidade das Artes de Taiwan, onde
ministra cursos e pedagogia de piano.

Tsai received her Doctor of Musical Arts from
Boston University and Master of Arts in piano
performance from New York University, under
the guidance of Antonio Barbosa and Maria
Clodes-Jaguaribe. She has held piano recitals
at the Carnegie Hall and in Boston and Toronto.
Since returning to Taiwan, she has dedicated
herself to piano teaching and many of her
students have won awards in international
competitions.

Believing music education is a continuous
process, Tsai has developed a series of piano
teaching materials and pedagogical methods
for elementary to advanced level learners.
She has been invited to be a jury memberin
piano competitions and university entrance
examinations. Currently, she is a professor at
Tsing Hua University in Taiwan and Taiwan
University of Arts, teaching piano and piano
pedagogy courses.
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Ong doutorou-se em Interpretacédo de Piano

na Escola Juilliard, em Nova lorque, tendo
anteriormente estudado na Ecole Normale de
Musique de Paris com uma bolsa do governo
francés e concluido um mestrado em Musica

no Instituto Peabody da Universidade Johns
Hopkins. Actualmente, é chefe do Departamento
de Teclados e coordenador de Musica de Camara
na Academia de Belas-Artes de Nanyang
(NAFA), em Singapura. Ong é muito requisitado
para integrar o juri de concursos e apresentar
masterclasses, sendo ainda um convidado
frequente na Academia Internacional de Piano da
Asia e Festival, na Coreia do Sul.

Ong recebeu multiplos prémios internacionais,
tendo actuado em varias salas de concertos e
festivais nos Estados Unidos, na Europa e na Asia.
Como aficionado da musica contemporanea,

o artista actuou também no Festival de Musica
Soundbridge, no Festival de Musica China-ASEAN
e no Festival de Musica Electroacustica Third
Practice. Sendo um musico de cdmara versatil,
Ong actuou com a Orquestra Filarménica

da Malasia, tendo realizado digressdes com
directores de grandes orquestras e jovens musicos
talentosos. Entre as suas actuacdes mais recentes,
contam-se colaboragdes com a Orquestra da
NAFA e a Orquestra Filarmoénica de Singapura.

41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau

Ong received a Doctorate in piano performance
at The Juilliard School in New York. Prior to that,
he studied at the Ecole Normale de Musique de
Paris under a French Government Scholarship,
and gained a Master of Music degree at the
Peabody Institute of The Johns Hopkins
University. Currently, he is Head of Keyboard and
coordinator of Chamber Music at the Nanyang
Academy of Fine Arts (NAFA) in Singapore. He is
in demand for competition juries, masterclasses
and a frequent guest faculty at the Asia
International Piano Academy & Festival in Korea.

Ong is the recipient of many international prizes,
and has performed in numerous concert halls and
festivals across the United States, Europe and
Asia. He is also passionate about contemporary
music and has appeared at the Soundbridge
Music Festival, the China-ASEAN Music Festival
and the Third Practice Electroacoustic Music
Festival. As a versatile chamber musician, he

has performed with the Malaysian Philharmonic
Orchestra in chamber concerts, and toured with
principals of major orchestras and young talented
musicians. His recent concerto performances
include collaborations with the NAFA Orchestra
and The Philharmonic Orchestra (Singapore).
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Zhang é professora e tutora de pés-graduacao
no Departamento de Piano do Conservatério
de Musica de Shenyang, directora da Sociedade
de Piano da Associagao de Musicos Chineses e
Artista Yamaha. Ja se apresentou com musicos
de diversos paises e foi convidada para dar
masterclasses nos Estados Unidos, Japao, Nova
Zelandia e Alemanha. Trabalha regularmente
como membro do juri nos principais concursos
de piano no Interior da China e em Hong

Kong, e deu palestras e recitais no interior da
China. Como pedagoga de piano, publicou
comunicagdes académicas em publicagdes
musicais, como Musica do Povo, Periddico
Académico do Conservatdrio de Musica de
Shenyang e Arte do Piano. Muitos dos seus
alunos ganharam prémios em concursos
nacionais e internacionais e alguns leccionam
em universidades em todo o mundo.
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Zhang is a professor and a postgraduate tutor at
the Piano Department of Shenyang Conservatory
of Music, a director of the Piano Society of the
Chinese Musicians Association and a Yamaha
Artist. She has performed with musicians from
different countries, and was invited to give
masterclasses in the United States, Japan, New
Zealand and Germany. She regularly serves as

a jury member for major piano competitions in
Mainland China and Hong Kong, and has given
lectures and recitals in Mainland China. As a
piano pedagogue, she has published academic
writings in music journals such as People’s
Music, The Academic Periodical of Shenyang
Conservatory of Music and Piano Artistry. Many
of her students have won prizes in national and
international piano competitions and some are
teaching at universities worldwide.
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Zhu comecou a aprender piano e violino aos quatro
anos de idade, tendo concluido um doutoramento
em Interpretacao de Piano na Escola Juilliard,

em Nova lorque, sob a orientacdo de Yoheved
Kaplinsky e Julian Martin. Zhu é um Artista
Steinway, integrando o corpo docente da Escola
Juilliard de Tianjin desde 2019 e sendo ainda
investigador visitante no Conservatoério Central

de Musica. Zhu actuou com orquestras de todo

o mundo, nomeadamente no Alice Tully Hall, no
Steinway Hall de Nova lorque, na Opera de Sydney
e na Sala de Concertos de Pequim. O musico
recebeu os principais prémios em concursos
nacionais e internacionais, tendo integrado o juri
de varias competicdes, incluindo o Concurso
Internacional Juvenil de Piano Franz Liszt, o
Concurso Internacional de Piano VIVACE de Paris
entre outros.

Zhu foi professor convidado na Escola Juilliard
(Nova lorque), no Conservatorio Central de Musica
(Pequim) e na Universidade Soochow (Taiwan),
tendo realizado masterclasses na Universidade de
Yale, na Universidade Estatal do Texas entre outros.
Zhu recebeu uma Bolsa Fulbright para estudar o
contributo musical do seu av6 paterno, Gongyi Zhu,
um pedagogo de piano cuja influéncia ainda hoje se
faz sentir na China.

41.° Concurso para Jovens Musicos de Macau

Zhu started to learn the piano and violin at the
age of four, and completed a Doctoral degree in
piano performance at The Juilliard School in New
York under the tutelage of Yoheved Kaplinsky and
Julian Martin. He is on the faculty of The Tianjin
Juilliard School since 2019, and is a Steinway Artist
and a visiting scholar at the Central Conservatory
of Music. Zhu has performed with orchestras
around the world, appearing at Alice Tully Hall,
Steinway Hall in New York, Sydney Opera House
and Beijing Concert Hall. He holds top prizes
ininternational and national competitions and
has been a jury member of piano competitions
like the Franz Liszt International Youth Piano
Competition, VIVACE International Piano
Competition Paris, among others.

Zhu has been a guest lecturer at The Juilliard
School in New York, Central Conservatory of
Music in Beijing and Soochow University in
Taiwan, and has given masterclasses at Yale
University, Texas State University etc. He is a
recipient of a Fulbright Scholarship and has
researched the musical contributions of his
paternal grandfather Gongyi Zhu, a piano
pedagogue whose influence in China is still widely
felt today.
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